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Vorwort

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung sorgfältig, damit Sie in der Lage sind, die maximale Leistungsfähigkeit dessen 
auszuschöpfen und die Sicherheit bei Installation, Verwendung und Wartung gewährleistet wird. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung so auf, dass Sie sie immer griffbereit haben.

Unsere Hotline für technische Fragen:   0900/1000036
(Mo. – Do.: 8.00 – 16.30 Uhr | Fr.: 8.00 – 15.00 Uhr | 0,99 €/Min. aus dem deutschen Festnetz)

Bitte machen Sie von dieser Hotline Gebrauch, da technische Probleme meist hier schon be-
hoben werden können, ohne dass Sie Ihr Gerät einsenden müssen.

Internet:	 www.karcher-products.de
E-Mail:	 service@karcher-products.de

Karcher AG | Gewerbestr. 19 | 75217 Birkenfeld
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DESICHERHEITSHINWEISE
•	 Falsche Bedienung und unsachgemäße Behandlung können zu Störungen am Gerät und zu  Verletzungen des Be-

nutzers führen.
•	 Lesen Sie alle Sicherheits- und Bedienungshinweise.
•	 Das Gerät darf nur für den vorgesehenen Zweck benutzt werden. Bei nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch oder 

falscher Handhabung kann keine Haftung für evtl. auftretende Schäden übernommen werden.
•	 Vor Anschluss ans Netz prüfen Sie bitte, ob Stromart und Netzspannung mit den Angaben auf dem Typenschild am 

Gerät übereinstimmen.
•	 Gerät und Netzstecker nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. Sollte das Gerät dennoch einmal ins Wasser 

gefallen sein, sofort den Netzstecker ziehen und das Gerät vor erneutem Gebrauch von einem Fachmann überprüfen 
lassen. Es besteht Lebensgefahr durch Stromschlag!

•	 Versuchen Sie niemals selbst, das Gehäuse zu öffnen!
•	 Führen Sie keine Fremdkörper in das Innere des Gehäuses ein.
•	 Berühren und benutzen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen, wenn Sie auf einem feuchten Boden stehen oder wenn 

das Gerät nass ist.
•	 Den Netzstecker niemals mit nassen oder feuchten Händen anfassen.
•	 Überprüfen Sie Netzkabel und Netzstecker regelmäßig auf Beschädigungen. Im Falle von Beschädigungen müssen 

Netzkabel und Netzstecker von einem autorisierten Kundendienst ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
•	 Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn Netzkabel oder Netzstecker Schäden aufweisen oder falls das Gerät 

auf den Boden gefallen sein sollte oder anderweitig beschädigt wurde. In solchen Fällen wenden Sie sich bitte zwecks 
Überprüfung und Reparatur an einen autorisierten Kundendienst.

•	 Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Es besteht Gefahr durch Stromschlag!
•	 Führen Sie das Netzkabel nicht über scharfe Kanten und halten Sie es von heißen Flächen oder Gegenständen und 

offenen Flammen fern. Fassen Sie zum Ziehen des Netzsteckers stets am Stecker an, nicht am Kabel ziehen.
•	 Verlegen Sie das Kabel sowie ein evtl. benötigtes Verlängerungskabel so, dass ein unbeabsichtigtes Ziehen daran nicht 

möglich ist und es nicht zur Stolperfalle wird. Es sollte nie in die Nähe der warmen Teile des Gerätes kommen.
•	 Wird ein Verlängerungskabel benutzt, so muss dieses für die entsprechende Leistung geeignet sein, ansonsten kann es 

zu Überhitzung von Kabel und/oder Stecker kommen.
•	 Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene und wärmebeständige Arbeitsfläche und nicht in unmittelbarer Nähe von 

offenen Flammen (z.B. Gasöfen), sowie außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
•	 Dieses Gerät ist weder für den gewerblichen Gebrauch noch für den Gebrauch im Freien geeignet.
•	 Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt.
•	 Nach Benutzung und vor der Reinigung ziehen Sie bitte den Netzstecker aus der Steckdose.
•	 Vorsicht! Das Gerät steht unter Strom solange es ans Stromnetz angeschlossen ist.
•	 Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie den Netzstecker ziehen.
•	 Benutzen Sie das Netzkabel des Geräts nicht als Tragegriff.
•	 Die Steckdose muss während des Betriebs stets frei zugänglich sein.
•	 Benutzen Sie keine Zubehörteile, die nicht mitgeliefert oder vom Hersteller empfohlen wurden.
•	 Das Gerät ist nicht dazu bestimmt, mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernwirksystem betrieben zu 

werden.
•	 Dieses Gerät ist nicht zur Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder) mit verminderten körperlichen, sensorisch-

en oder geistigen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis geeignet, es sei denn, sie wurden zum Gebrauch 
des Geräts von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person angeleitet und beaufsichtigt.

•	 Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE
•	 Das Gerät wird sehr schnell erhitzt, kühlt aber nur langsam ab. Achten Sie während des Gebrauchs • auf heißes Was-

ser und austretenden Dampf. Gerät nur an den Griffen anfassen.
•	 Das Netzkabel darf während des Gebrauchs nicht mit heißen Oberflächen in Berührung kommen.
•	 Dieses Gerät ist nur zum Kochen von Eiern geeignet. Erwärmen Sie mit diesem Gerät keine anderen • Speisen.
•	 Gerät nicht ohne Deckel oder Eiereinsatz vewenden.
•	 Gerät während des Gebrauchs nicht umstellen.

AUFBAU
1.	 Schüssel
2.	 Becher
3.	 Piekser
4.	 Deckel
5.	 Eiereinsatz
6.	 Heizplatte
7.	 Gerätekörper
8.	 Betriebstaste I/O
9.	 Gehäuse
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VOR ERSTER INBETRIEBNAHME
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien. Reinigen Sie das Gerät vor dem Erstgebrauch (siehe REINIGUNG UND 
PFLEGE).
Hinweis: Beim Erstgebrauch können Rauch oder unangenehme Gerüche freigesetzt werden, die durch das Verbrennen von 
Rückständen des Produktionsprozesses entstehen. Dies ist keine Fehlfunktion des Geräts. Sorgen Sie für ausreichende 
Belüftung.

BEDIENUNG
Der Eierkocher ist zum Kochen von bis zu 14 Eiern geeignet.
•	 Nehmen Sie den Deckel ab und den Eiereinsatz von der Heizplatte.
•	 Setzen Sie den Eiereinsatz mit der Rille an der Unterseite auf die Motoreinheit. Richten Sie den Griff des Eiereinsatzes 

mit dem der Motoreinheit aus.
•	 Pieken Sie die Eier vorsichtig mit dem Eierpieker an der Unterseite des Messbechers. Nicht zu viel Kraft anwenden, da 

die Eier ansonsten zerbrechen können. 
Achtung: Der Eierpieker ist sehr spitz.

•	 Legen Sie dann jeweils ein Ei auf die Öffnungen im Eiereinsatz.
•	 Setzen Sie den Deckel auf den Eiereinsatz; richten Sie den Griff entsprechend aus.
•	 Schließen Sie das Gerät an eine geeignete Steckdose an und schalten Sie das Gerät mit der Betriebstaste ein (I). Die 

Betriebstaste leuchtet auf. Öffnen Sie den Deckel nicht während des Kochvorgangs, da anderenfalls der Dampf, der für 
das Kochen der Eier erforderlich ist, auf einmal austritt.

•	 Achtung: Während des Kochens tritt heißer Wasserdampf aus der Öffnung im Deckel aus.
•	 Je nach Wassermenge dauert der Kochvorgang unterschiedlich lange. Schalten Sie das Gerät mit der Betriebstaste aus 

(O). Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
•	 Öffnen Sie den Deckel langsam, um sich nicht an dem noch vorhandenen Wasserdampf zu verbrennen. Halten Sie 

den Eiereinsatz am Griff und nehmen Sie ihn dann vorsichtig von der Motoreinheit. Schrecken Sie die Eier unter kaltem 
Wasser ab. Setzen Sie den Eiereinsatz zurück auf die Motoreinheit; Sie können die Eier nun einzeln schälen und 
servieren.

Wassermenge Zeit
Noch weich 20 ml 6 min.
Weich bis hart 30 ml 9 min.
Hart 50 ml 12 min.
Dampfgegartes Ei 50 ml 12 min.

Wassermenge bei unterschiedlichen Skalen auf dem Messbecher:
Skala (Anzahl der 

Eier)
Wassermenge - Hart Wassermenge - Weich bis hart Wassermenge - Noch weich

1 66 40 33
2 64 37 30
3 60 34 27
4 56 31 24
5 53 28 21

6 & 7 50 25 18

REINIGUNG UND PFLEGE
•	 Dazu auch unbedingt die Sicherheitshinweise beachten.
•	 Niemals scheuernde Reinigungsmittel oder scharfe Gegenstände benutzen.
•	 Vor der Reinigung den Stecker ziehen und das Gerät vollständig abkühlen lassen.
•	 Nehmen Sie den Deckel ab und den Eiereinsatz von der Motoreinheit. Waschen Sie beide Teile und den Messbecher 

mit Wasser und Geschirrspülmittel. Anschließend abspülen und gut abtrocknen.
•	 Wischen Sie die Motoreinheit und die Heizplatte mit einem leicht angefeuchteten Lappen und etwas Reinigungslösung 

ab. Anschließend gut abtrocknen.
•	 Achten Sie darauf, dass die elektrischen Teile des Geräts während der Reinigung nicht mit Wasser in Kontakt kommen.
•	 Bewahren Sie das Gerät in der Originalverpackung oder an einem trocknen, sauberen Ort auf.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Spannungsversorgung: 220-240V~50Hz
Leistungsaufnahme: 360W
Technische und optische Änderungen jederzeit vorbehalten.
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SAFETY PRECAUTIONS
•	 Wrong operation and improper handling can cause problems with the appliance and injury to the user.
•	 Read all safety and operating instructions.
•	 The unit may be used only for the intended purposes. No liability is accepted for damages arising from improper use or 

incorrect handling.
•	 Before connecting to the mains, please check whether the type of supply and the mains voltage match with the details 

given on the nameplate on the appliance.
•	 Do not immerse the appliance and mains plug in water or other fluids. Should the appliance accidentally fall into water, 

pull out the power plug immediately and have the appliance checked by an expert before using it again. There is danger 
to life from electrical shock!

•	 Do not try to open the housing yourself!
•	 Do not introduce any kind of objects into the housing.
•	 Do not use the appliance with wet hands, on moist floor or when the appliance is wet.
•	 Never touch the power plug with wet or damp hands.
•	 Check mains cable and plug regularly for damages. In case of damages, have the power cord and mains plug changed 

by the manufacturer, or a qualified expert, in order to avoid danger.
•	 Do not operate the appliance if the power cable or the mains plug shows damage or the unit has fallen down or has 

been damaged otherwise. In such cases, bring the unit to the authorized service center for checking and repairs, if 
necessary.

•	 Do not ever try to repair the unit yourself; danger of electrical shock!
•	 Do not let the power cord hang over sharp edges and keep it away from hot objects and open flames. Pull the plug to 

remove it from the wall outlet; do not pull at the cable.
•	 The cable as well as any extension cable required should be run in such a way that there will be no risk of anyone pull-

ing it inadvertently or tripping over it. Ensure that the cable does not touch hot surfaces.
•	 If an extension cable is used it must be suitable for the power supply in question. Otherwise it causes overheating of 

cable and / or plug.
•	 Place the appliance on a rigid, flat and heat-resistant surface, away from open flames (such as gas oven) and operate it 

out of reach of children.
•	 This appliance is neither suitable for commercial use nor for outdoor use.
•	 Do not leave the appliance unattended during use.
•	 Disconnect from mains power supply when not in use and before cleaning.
•	 Caution! The appliance is powered as long as it is connected to the power circuit.
•	 Switch off the unit before disconnecting from mains power.
•	 Never carry the unit by its power cord.
•	 The wall outlet must be freely accessible at all times.
•	 Use only spare parts and accessories supplied or recommended by the manufacturer.
•	 The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate remote-control system.
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabili-

ties, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.

•	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

SPECIAL SAFETY PRECAUTIONS
•	 The device heats up very quickly, but slowly cools down. Beware of hot water and escaping steam during operation. 

Hold the device at its handles only.
•	 The mains cable must not touch hot surfaces during operation.
•	 This device is only suitable for cooking eggs. Do not heat up any other dishes with this device.
•	 Do not use the device without lid or egg tray.
•	 Do not move the device during operation.

ASSEMBLY
1.	 Bowl
2.	 Cup
3.	 Pin
4.	 Top cover
5.	 Shelf
6.	 Heating plate
7.	 Body
8.	 Power button
9.	 Rack
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BEFORE FIRST USE
Remove all packaging materials. Clean the device prior first use (please refer to CLEANING AND CARE).
Note: Smoke or unpleasant odor, which emerge from the burning of manufacturing debris, might be released during first time 
use. This is not a malfunction. Ensure sufficient ventilation.

OPERATION
The egg cooker is suitable for cooking up to 14 eggs.
•	 Remove the lid and then the tray from the heating plate.
•	 Place the egg tray with the groove on the bottom onto the motor base. Align the egg tray handle with the handle of the 

motorbase.
•	 Carefully pierce the eggs wih the egg piercer at the bottom side of the measuring cup. Do not use too much force in 

order not to break the eggs. 
Warning: The egg piercer is very sharp.

•	 Place one egg respectively onto the openings of the egg tray.
•	 Place the lid on the egg tray; align the handle accordingly.
•	 Connect the device to a suitable wall socket and press the power button (I) to switch on the device. The power button 

lights up. Do not open the lid during the cooking process, as otherwise the steam, which is needed for cooking the eggs, 
will escape all at once.

•	 Warning: Hot water steam will escape from the steam opening in the lid during operation.
•	 The cooking time depends on the water amount. Press the power button (O) to switch off the device. Disconnect the 

plug from the mains.
•	 Open the lid slowly, in order for you not to get burnt by the remaining water steam. Hold the egg tray at its handle and 

then carefully lift it from the motor base. Refresh the eggs under cold water. Place the egg tray back onto the motor 
base; you may then peel and serve the eggs.

Water Volume Time
Medium 20 ml 6 min.
Medium Well 30 ml 9 min.
Well Done 50 ml 12 min.
Steamed Egg 50 ml 12 min.

Capacity of water on different levels of the measuring cup:
Scale (egg numbers) Water Volume - Well Done Water Volume - Medium Well Water Volume - Medium

1 66 40 33
2 64 37 30
3 60 34 27
4 56 31 24
5 53 28 21

6 & 7 50 25 18

CLEANING AND CARE
•	 Please observe also the safety advices.
•	 Never use abrasive detergents or sharp utensils.
•	 Before cleaning, disconnect the plug and let the device cool down completely.
•	 Remove the lid and then the egg tray from the motor base. Clean both parts together with the measuring cup with water 

and dish soap. Rinse and thoroughly dry afterwards.
•	 Wipe the motor base and the heating plate with a slightly damp cloth and some cleaning detergent. Dry thoroughly 

afterwards.
•	 Make sure none of the electric parts of the device will be in contact with water during the cleaning process.
•	 Store the device in its original packaging or at a dry, clean place.

SPECIFICATIONS
Power supply: 220-240V~50Hz
Power consumption: 360W
Technical specifications and design may change without notice.



Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
Dieses Symbol auf dem Produkt weist darauf hin, dass dieses nicht zusammen mit dem normalen Hausmüll 
entsorgt werden darf. Für zu entsorgende Elektro- und Elektronikaltgeräte gibt es ein besonderes, kostenfreies 
Entsorgungssystem. Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem lokalen Entsorgungsunternehmen oder von 
dem Händler, bei dem Sie dieses Produkt erworben haben. Mit der getrennten Entsorgung helfen Sie, die 
Umwelt und Gesundheit Ihrer Mitmenschen zu schützen.

Disposal of Used Electrical & Electronic Equipment
The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging indicates that this product shall not 
be treated as household waste. Please, dispose of this equipment at your applicable collection point for the 
recycling of electrical & electronic equipments waste. By ensuring the correct disposal of this product, you will 
help prevent potential hazards to the environment and to human health, which could otherwise be caused by 
unsuitable waste handling of this product. The recycling of materials will help conserve natural resources. For 
more detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.
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